
NOVA LECTURA DELS NEUMES GREGORIANS

Miquel Altisent t

Us agraeixo de debe que el primer acte amb que dona senyals de vida
la nostra Societat de Musicologia, hagiu volgut dedicar-lo precisament al cant
gregoria, per molts conceptes mereixedor que hom Ii presti arreu una mes gran
atencio. Pertoca d'una manera especial als musics i musicolegs de ponderar-ne
la irnportancia en la historia de les belles arts i Iixar-se en les lie is i els procedi­
ments de la seva cornposicio per tal de poder-ne treure ensenyaments profito­
sos, que ens podran esser utils per al complirrient de la nostra tasca.

-+-

Abans d'entrar en materia em permetreu un aclariment que sera alhora
com una justificaci6. Tots sabeu que la meva actuaci6 personal en el camp mu­
sical consisteix en una constant dedicaci6 al conreu 0 a l'estudi de les melodies

. gregorianes. Foren mestres meus Dom Andreu Mocquereau, veritable funda­
dor de la famosa Escola de Solesmes, Dom Josep Gajard, continuador durant
cinquanta anys en la direccio de la mateixa Escola, i molt particularment el
Rvdm. P. Abat Dom Gregori M. Sunyol, de Montserrat, del qual vaig esser el
mes Intim collaborador en la seva tasca de difondre el gregoria arreu de casa

nostra; vaig treballar en la publicacio del seu fames metode de cant, car rri'enco­
mana la redaccio d'un dels capitols que hi figuren; tambe vaig ajudar-lo perso­
naiment en la tasca que desenvolupa com a mestre a Mila, i vaig esser-ne el suc­
cessor en el Pontifici lnstitut de Musica de la capital llombarda. Tot aixo vol
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dir ben clarament que jo professava i ensenyava arreu les teories solesmenques.
Prou notava que els meus alumnes no interpretaven el cant tal com jo l'entenia

i el sentia, i que la interpretacio era sempre diferent si els dirigia jo en persona.

Molts dels meus alumnes eren organistes 0 diplomats en rnusica i, en aplicar
exactament les teories que jo els havia ensenyat, els resultats obtinguts no co­

rresponien ben be a allo que jo entenia. Aquest fet em preocupa durant molts

anys, fms que em vaig convencer que hi havia alguna cosa que falIava en aque­
lles teories, pero ... qualsevol s'atrevia a dir-ho, ates el gran prestigi de l'Escola i

d'uns mestres tan eximis. En la practica era ben altra cosa, car, gairebe sense

ni tan sols adonar-me'n, anava modificant 0 variant alguns punts de la teoria i

n'obtenia millors resultats.

Ja moltes vegades, en les meves visites a Solesmes, m'havia anotat algu­
nes anomalies entre la teoria i la practica meravellosa d'aquella comunitat bene­

dictina, iamb tota franquesa ho havia indicat aDorn Gajard, el qual em donava

per resposta: "Oui, nous Ie faisons ainsi, par habitude; certainement nous

l'avons fait ainsi, mais... if doit are d'autre maniere". Recordo que quan el

1936 Dom Gajard vingue a Barcelona amb motiu d'un congres internacional, es­

tant amb el P. Sunyol, vaig fer-li avinent algun dubte meu sobre el ritme dife­

rent que Solesmes donava ales estrofes d'un himne popular publicat lIavors en

discos, i em respongue tot decidit: "Point du tout!". Pero el P. Sunyol va dir-li

que jo tenia rao. Replica el P. Gajard: "Si es que ho hem fet d'aquesta manera,

haig de dir que no era aquesta la meva intencio, car la teoria no ho permet".
J a el 1930, el mateix Dom Gajard va anar a Ginebra convidat pel seu bon amic

el mestre Pierre Carraz, i, en retomar a Solesmes, digue a la comunitat: . "C'est

la premiere fois que je rencontre un choeur qui chante comme Solesmes''. Es

que el mestre Carraz sabia comunicar als seus cantaires quelcom mes q�e una

teoria. No es cap secret que les regles d'estil amb que Dom Gajard anava darre­

rament llimant les teories solesmenques provenien del gust musical del mestre

de Ginebra, com es pot veure en els seus lIibres: Vade-mecum du chantre gre­
gorien i Initiation gregorienne. L'abbe Michel Bonnel, despres d'una visita a

Solesmes, en sortir de l'Ofici deia als profesors de la seva Escola de Lyon:
"Vous avez entendu? Oil sont les regles?".

Amb tot aquest estat d 'esperit, carregat de dubtes, el 1954 vaig assistir

al II Internationalen Kongress fur Katholisch Kirchenmusik, on ens yam tro­

bar amb el P. Gajard, el mestre Carraz, Mn. Angles, el P. Ireneu Segarra ... i el P.

Eugene Cardine. Aquest parla, per primera vegada, en una comunicaci6 que feu

al Congres, sobre els descobrirnents que anava fent en els manuscrits medievals.

Un raig esplendoros d'una llum nova inunda llavors la meva anima i em vaig de-
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cidir a deixar de banda els camins que havia seguit i a girar-me vers els antics
manuscrits, es a dir, a pouar els meus coneixements directament a les fonts pri­
mitivies.· Era ja amic del P. Cardine, i aixo ens lliga encara mes, car pas a pas
m'ha anat comunicant totes les seves descobertes i les hem comentades ocasio­
nalment. Al principi ho feia amb una mica de recanca per fidelitat als meus
bons mestres, pero despres sense cap mena de dubte, convencut que ells, si vis­
quessin ara, farien el mateix que faig jo; i tambe pel que en podriem dir Mica
professional, car d'aquesta manera se'm fa possible de rectificar uns camins
equivocats que havia seguit amb la mes bona fe. Per si em quedava cap dubte,
el P. Cardine em deia no fa gaire que "mai no havia estat tan solesmenc com
ara". I em penso que te tota la rao , perque, havent demanant a Solesmes, el
Conservatori de Bari, que els envies un monjo d'aquella abadia per a uns cur­
sets d'estiu organitzats a1 monestir de Noci (Italia), Solesmes per tres vegades
em prega que ho fes jo, i, en fer-los avinent que jo m'havia apartat del carnf
tracat per ells, em van respondre "que dipositaven la confianca en mi, i que te­
nia plena llibertat per a exposar les meves idees".

Quan el dia de la constituci6 de la Junta de la nostra Societat de Musi­
cologia em vau pregar que em tes carrec de la primera llico, per tal d'exp/icar
les principals diferencies que hi ha entre el que jo die ara en el meu llibre t el
que diu l'Escola de Solesmes, vaig pensar de traspassar el vostre encarrec al ma­
teix P. Cardine en persona, i aixf ho vaig indicar als membres d'aquella reunio.
Pen) el tret m'ha sortit per la culata, com es diu vulgarment, car, havent-se po­
sat malalt el P. Cardine, no tine altre remei sin6 treure jo les castanyes del foc.
Aixf i tot, fare present el P. Cardine, perque us transmetre el que ell m'ensenya
quan darrerament vaig esser a Roma per tal de fer-li do del meu lIibre.

-+-

EL TEMPS PRIMER

(uniforrne)
EL TEMPS-SIl: LABA

(varia ble i flexible)

En una conferencia de Dom Andreu Mocquereau publicada a Solesmes
l'any 1896, p. 20, diu textualment el gran Mestre: "M'atreviria a dir que el gre­
goria es una musica sillabica, en el sentit que el seu temps primer es mesurat so­
bre una sil-laba ordinaria, i aixo no solament en les antifones, en les quais a cada
sfl·laba correspon una sola nota, sino tambe en les vocalitzacions, en que les no-
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tes alliberades mornentaniament del text, resten encara sotmeses a la mesura del

temps primer, que ha estat fixat precedentment en els pasatges silIabics ... ". Ell

fa notar que la igualtat de les notes i de les sillabes no s'ha de prendre en el

sentit d'una igualtat metronomica, sino d'una durada de terme mitja, que resul­

ta de considerar tot el conjunt de les sfl-labes pronunciades segons el seu pes

material, cosa que produeix a l'orella l'efecte ben sensible de llurigualtat. Aquest

temps primer es indivisible i aixo constitueix un principi basic de tota la rftrnica

gregoriana. Aquest temps "es com la unitat en aritmetica, com el punt en la

geometria, la lletra en l'escriptura 0 la sil-laba en la paraula" (N.M. G.). El

temps gregoria ha d'esser considerat com en la rnetrica llatina. Es a dir, que en

el gregoria trobarem dos valors fonamentals: el breat a •• = I) 0 temps sim­

ple indivisible; i elllarg ( -, •. = J) que te el valor doble d'un breu. Dom

Mocquereau admet ben clarament que aquests valors varien segons que s'apli­

quin a la prosodia en versos cantats, en els quals es mante rnes rigorosament

aquesta proporci6, 0 be s'apliquin al llenguatge ordinari. Afegeix encara que

cal admetre allo que ell anomena "temps irracionals" amb valors llargs, que no

son tan llargs com els llargs ordinaris, i valors breus, que ho son tambe mes que

els ordinaris. Cita Laloy , que diu: "que es tracta d'una ruptura mornentania de

la norma convinguda en la poesia, i un retorn, pcdrrem dir, a la prosodia del

llenguatge". "Aquesta tendencia a atansar-se practicarnent a l'allure del llen­

guatge parlat 0 ordinari es el que en el fons s'observa en les melodies gregoria­

nes, com ho demostra amb tota claredat la notaci6 neumatica dels manuscrits".

(NM. G. 207).
.

Quan Dom Mocquereau escrivia aixo
, que s'apropa molt al que actual­

ment diem sobre el valor del temps gregoria, no s'havia encara estudiat el ma­

nuscrit 230 de Laon. Ningu no s'hauria pogut imaginar llavors la lIum que

aquesta notaci6 de Metz aportaria a allo que ben be podrfern qualificar d'intui­

ci6 del gran Mestre. Per camins diferents dels que imagina el fundador de la Pa­

leografia Musical, neix ara una practica no del tot exacta a I'Escola de Soles­

meso Aquesta mai no ha reconegut el "valor disminuit" del temps gregoria,

ans al contrari, l'ha negat sempre. D'on resulta que el temps basic del ritme

queda falsificat, es a dir, no correspon al valor real. Solesmes coneixia a fons

la notaci6 de Sankt Gallen, pero aquesta notaci6 tan clara, elegant i coherent es

basada 0 constituida per accents, i, be que empra una serie de signes addicionals

(lletres i episemes), no es prou precisa amb referencia ala questio que ens ocu­

pa i, sense els detalls que ens ha proporcionat Laon, cetament encara no hau­

rfern arribat al coneixement que tenim ara en aquesta materia.

En cornptes de fer disquisicions teoriques, sera millor de prendre un
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exernple practic i concretar-hi els raonaments que anire fent. Trio el tercer in­
cis de I'introit del tercer diumenge de Quaresma Oculi mei, que fa aixr:

; ; .••. �:fi=+
--_---------,
------------'
qui- a ipse cvel-, let

-1-

Per tal de fer-nos carrec del valor dels diferents temps, encara que sigui
mes 0 menys aproximat, posare la transcripcio en notaci6 moderna que dona
Solesmes en la seva edici6 num, 696 c del Graduale Romanum:

-2-

En aquest petit exemple podem concretar les principals diferencies que
hi ha entre el que jo proposo en el meu llibre i el que feiern arreu seguint els en­

senyaments de Solesmes. Hi ha sfl-Iabes dotades d'una sola nota que constituei­
xen la uni tat indivisible de la composici6; hi son indicats els passos del ritme; i
fins i tot no hi manca algun cas de segregaci6 d'un neuma.

EI temps primer, segons la versi6, es equivalent al valor d'una corxera,
que com sabem es la meitat d'una negra. En el Graduale 696, p. '157, trobem
al comenc de I'introit: M.M. J' = 152, que deu voler indicar una durada apro­
ximada. Aquesta equivalencia del temps primer a una corxera engendra arreu

aquell martelleig antipatic que hom sent sovint quan se succeeixen un seguit
de sflIabes que porten una sola nota, i que hom pot constatar en cors que can­

ten be, fins i tot moltes vegades en el mateix cant dels monjos de Solesmes.
Es per aquest motiu que opino que la representaci6 del temps simple mitjan­
rant una corxera es una veritable equivocacio.

Noteu tambe com, en la transcripci6 de l'incfs que estudiem, hi son
assenyalades Ies divisions del pas del ritme, totes binaries. Es a dir, que tot l'in­
cis es mesurat amb compassos de 2/8, car Dom Mocquereau, que preconitza el
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"ritrne lliure musical del gregoria", en el fons es ben be mensuralista, potser el

mes suau 0 flonjo de tots, pen) en la seva ritmica cal dividir les peces en grups

binaris 0 ternaris que s6n exactament compassos 2/8 i 3/8 com els de la musi­

ca moderna, i hom pot mesurar-los exactament, com aixi ho reconeixia ja Dom

Gajard el 1952, en la pagina 155 de la "Revue Gregorienne".
Amb totes aquestes divisions binaries i ternaries, com queda el ritme

lliure que tothom atribueix al cant gregoria? Es veri tat que el metode de So­

lesmes admet matisos en el valor del temps, com podem comprovar en la darre­

ra sil-Iaba del mot evellet del nostre incis ,
matisos molt delicats, pen) que el

mateix Dom Gajard deixava que, en el cant dels monjos, sovint es trans forme­

ssin en valors dobles i fins i tot triples. Recordo que el P. Gregori Sunyol, tro­

bant-se a la meva habitaci6 escoltant la retransmissi6 per radio de la Missa can­

tada per una cornunitat que ho solia fer molt be, donava un cop de peu a terra

i deia: "Aixo no, aquests temps no s6n exactes!".

Per tal d'obtenir una execuci6 ben artistica es recorria a la dinarni­

ca "crescendos i decrescendos progressius de nota a nota 0 de grup a grup
"

(NM. G.I, p. 62, nurn. 103), cornbinats amb accelerandi i ritardandi. D'aques­

ta manera, continua dient el Nombre Musical de Dom Mocquereau, s'obtenen

grans unitats musicals ordenades a red6s d'un accent, i la jerarquia d'aquestes

unitats entre elles es fa per mitja de l'accent principal, el mes elevat de tots.

M'atreviria a dir que seguint Solesmes hom "reconstruia" aixf cada peca gre­

goriana.
Solesmes estudia el ritme en ell mateix independentment del text (ve­

geu el primer volum del Nombre Musical) i despres en fa l'aplicacio a textos

concrets. Jo diria que llavors rftmicament son vestits no fets a mida, s6n, po­

drfern dir, vestits de confeccio, que s'acomoden mes 0 menys be en cada cas 0

circurnstancia. Mai, pen), no podem oblidar que el gregoria es sempre i primor­
dialment un text cantat, un text sagrat que mai, ni per cap sentit, hom no pot

relegar a un segon terme. Aquest vestit cal que sigui sernpre fet a mida d'un

text ben concret i determinat, el qual ha de regir i condicionar la forma musi­

cal, el seu grau d'ornamentaci6, la seva allure rnelodica i rrtrnica i el seu tempo,

tot plegat, sempre condicionat per una celebraci6 liturgica, Amb rao afirmava

el mestre Jean-Yves Hamelin en el seu llibre Le chant gregorien (p. 10) que,

"sota aquest punt de vista, no es paradoxal d'afirmar que el cant gregoria no

existieix, pero sf que existeixen una infinitat de peces d'una meravellosa rique­
sa d'invencio i de lirisme".

En el concepte del P. Eugene Cardine, "el ritme del gregoria no pot

esser recercat d'una manera valida si no es a la doble llum del 'text i de la no-

16



tacio manuscrita, perque l'una cosa reflecteix I 'altra". Deixem, doncs, de ban­
da totes les teories, per enginyoses que semblin, i anem directament a la tradi­
ci6 escrita, car es en aquesta on podrem trobar i d'on podrem deduir els princi­
pis fonamentals per a una interpretacio autentica i objectiva, interpretaci6 que,
en comptes d'inspirar-se en conceptes estetics i ntrnics moderns, apartats per
tant de l'epoca gregoriana, es guiaran pels fets que ens dona I'examen cornpara­
tiu d'uns signes, que s6n la base real i (mica per a una execuci6 practica. Gene­
raiment tots els qui escriuen sobre la musica antiga consideren com a unic llen­
guatge musical (i definitiu) el que es parla en l'epoca dels escriptors; judiquenel lIenguatge dels segles precedents en funci6 de les similituds que poden tenir
amb la manera propia d'expressio. Cal fer-ne abstracci6 i deixar de banda tota
preferencia personal i prescindir de tot a116 que pugui semblar un calc del pre­
sent superposant-lo a tal 0 tal altre dels estils que vulguin examinar-se. La in­
vestigaci6 exigeix de I'investigador l'obligaci6 de pensar en musica del segleXIII si vol estudiar, per exemple, I'Escola de Notre-Dame, i de fer-ho com a mu­
sic dodecafonic si vol estudiar les teories de Schonberg.

No voldria que el que die sernbles una cr itica de la gran obra que va fer
Dom Mocquereau, al qual hem de tenir tots una immensa reconeixenca per la
tasca admirable que dugue a terme, pero no hem d'oblidar que "a mesura queels me todes cientifics es perfeccionen, els mitjans de que disposa la cntica s6n
cada vegada mes nombrosos i complexos; el camp de treball tambe s'eixampla;
cal saber mes per a jutjar, i Ier-ho amb mes coneixement de causa" (L. Laurant).

Anem, doncs, als manuscrits i veurem que ens diuen. Reprodueixo un
fragmen t de la pagina 131 del codex 121 d 'Einsiedeln:

-3-

on trobem l'incfs que estem estudiant: "quia ipse evellet", que forma part de



l'introit Oculi mei del III Diumenge de Quaresma. Els signes de Sankt Gallen

que hi entren, com podem veure, tots son integrats 0 formats a base d'accents

aguts i greus (aquests convertits en un petit trac horizontalC - ltractulus),
accents que signifiquen cadascun un temps base.

Aquests temps en la notaci6 de Sankt Gallen es redueixen ados: la

virga (/ ) i el tractulus C - ) que son iguals a e. ). Observeu que no indico

I'equivalencia per mitja d'una corxera (f) sin6 per un simple punt prescindint
de la cua que I'especifica. Jo anomeno aquest valor temps-stllaba, car es iden­

tic al valor que te una srlIaba, que es veriable en tot lIenguatge pariat. Com es

fa expressar aquesta flexioilitat? Caldria tenir uns signes malIeables que signifi­

quessin tots aquests matisos, i Sankt Gallen no els te, car generalment els ac­

cents, que son la base de la notacio, tenen sempre una mateixa forma. Be prou

que intenta de modificar-Ios per tal d'expressar millor aquests matisos flexibles

de les sfllabes, pero, tanmateix, resulten imprecisos, be que poden ajudar molt.

Quan vol indicar una fluldesa, dona als signes una forma arrodonida; aixf, quan

vol representar un podatus normal, ho fae V' rper mitja del pes quadratus, que

consta d'un tractulus i una virga, i si vol designar un pes fluid, ho fa per mitja
d 'un pes rotundust v ). Podem, doncs, entendre que les formes arrodonides

volen indicar fluidesa i les anguloses rnes lentitud. EI tractulusc -) quan entra

en la composicio d'un signe, queda reduit moltes vegades a un simple puntet

(/'. ) climacus, que llisca, pen), si vol indicar un moviment mes ample, llavors

ho fa aixiC /-_). Les formes arrodonides d'un torcuiust ca ) prenen uns traces
ondulats 0 sinuososc-r- ) que ja impJiquen mes lentitud per a dibuixar-Ios i que

signifiquen mes amplada en l'execucio. Malgrat tot, hem de reconeixer que els

signes s6n forca irnprecisos per a poder indicar els matisos dels temps. Ultra

aquestes petites modificacions en el tracat dels signes, Sankt Gallen recorre so­

vint a d'altres signes addicionals, com es ara els episemes i les lletres. Aix r, per

exemple, si vol modificar el valor d 'un tractulus 0 d 'una virga, ho fa -I T �

!. /c (T = tenete = mes a poe a poc ; c = celeriter = mes fluid). Encara de

vegades conve modificar els matisos d'aquests valors i lIavors ho indica: mt =

'" mediocriter tenete = allargar-ho perc no gaire; v = valde = molt; b =

= bene = forca, etc. Generalment aquests advertiments es colloquen damunt

una nota i pot semblar que la modificaci6 nornes afecta aquella nota determina­

da. Pero no es rar de trobar tambe la indicacio allargant la lletra per tal que es

vegi que el seu efecte cornpren mes notes, aixi: c.._
.

Amb aixo que acabem de dir, com queda la teoria del temps uniforme?

En eis manuscrits de Sankt Gallen, certament es flexible com ho es el de les sfl:

labes. Analitzem uns moments els signes que integren el nostre incis:
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Facilrnent hi podem observar tres menes de temps: disminuit en 1,5, i
en la 2,8 part del neuma que correspon a evellet elf» ) que pren formes arrodoni­
des; ordinari en 2, 3,4; i augmentat en la virga separada en el neuma 6, Fixem­
nos be en aquesta separacio, car en tomarem a par/ar detalladament. Aquest
neuma (porrectus) termina donant a la d arrera virga la forma de bucle 0 cargo­
let (Iiquescencia augmentativa), que indica que cal articular 0 pronunciar be la
consonant que Ii correspon, Ens manca determinar quin temps correspon al
nurn, 7, Es una clivis que, per ra6 de la seva forma arrodonida, tindria un valor
disminu it , pen) aixo resta neutralitzat per I'episema que duu i per tant els seus
temps esdevenen practicarnent ordinaris. Com podem veure, la durada dels
temps queda bastant ben indicada, encara que en algun neuma, per exemple el
2, ens podra quedar el dubte.

Deixem ara de banda el manuscrit d'Einsiedeln i mirem d'analitzar una
mica el codex 239 de Laon (s. X) nurn. 30v,

Cornenco presentanr-vos una fotocopia de tot l'introit, car aixf podreu
ja tenir una irnpressio general del conjunt:
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Si deixem de banda els dibuixos que dona als diferents neumes, i que

per al que ara ens proposem no tenen gaire interes, certament ens cridara I'aten­

ci6 en aquesta peca el signe que te la forma de ganxo 0 ham, que veiem en eJs

primers mots .. Es el que s'anomena uncinusr I" ) (crochet en frances) i que re­

presenta un temps-sil-Iaba normal, Si aquest temps cornporta en la dicci6 de la

sfl-laba un matts de petit allargament, com en "Oculi mei", veurern com el gan­

xo es un xic mes dilatat c,v r . Vegeu el mateix fenomen en la clivis (dos unci­

nus superposats que representen una clivis) i es mes dilatat el primer per tal de

traduir millor la cadencia de l'incis que hi ha. Es, dones, un uncinus amb ten­

dencia a un temps augmentat, En el codex 239 de Laon, altres vegades slut al­

gun uncinus reduit.fI'IAneu notant tots aquests matisos, car donen una idea mes

exacta de la veritable natura del temps-sfllaba. Quan aquest vol significar un

temps redult, pren la forma d'un senzill punt, com podem veure en la paraula

quia. Ens manea nomes la representaci6 del temps augmentat, que trobarem en

la darrera srllaba del mot ipse, on veurem un uncinus amb la t de tenete. Al­

tres vegades no duu a terme per mitja de la lIetra a (augete), per exemple en la

clivis que es troba al mig de la paraula semper. Es evident, dones, que, als

temps gregorians, els corresponen valors ben diversificats, sense perc que aques­

ta duraci6 equivalgui a multiples ni a fraccions d'un temps teoric, ni es confon­

gui tampoc amb simples modificacions del tempo (L'agogia d'Hug Riemann), va­

lors diferents 0 diferenciats, encara que no es poden rnesurar a causa de llur im­

precisi6 natural, com aixf s'esdeve igualment en la durada de les sfllabes en el

lIenguatge parlat. 1a us deveu haver adonat que aquest fet ens mena directa­

ment ala medulla del ritme lliure, ara sf lIiure de debo sense cap mena d'aquells
subterfugis amb que hom aplicava aquest qualificatiu al cant gregoria.

En el volum XIII d'''Etudes Gregoriennes" de Solesmes trobareu dos

treballs interessantissims: "Comportamento delle virghe nei gruppi subbipunc­
tis resupini seguiti da clivis finale nel codice Laon 239 ", de Nino Albarosa (p.
IS), i "The ry thmic value of the final descending note after a punctum in

Neums of codex 230 of The Library ofLaon ", del Dr. Heiman (p. 153), que

s6n una confirmaci6 de tot el que acabem d'indicar. Hi podreu veure de quines
maneres Laon significa la diversificacio del temps. Aixr, per exemple, la f6rmu­

la cadencial tan repetida enles melodies gregorianes:

-6-
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Laon constantment la tradueix aix i:

./.

-7-

es a dir, formada per sis elements que son tres signes de diferent valor: punctumde valor disminu it , quatre vegades, una virga petita que es equivaJen t a un unci­
nus de valor ordinari, que correspon al pas d'una srlIaba a una altra, i una virga
mes allargada, que significa un valor augmentat. Sankt Gallen confirma plena­
ment aquesta interpretaci6, car aquesta formula i similars sempre es tradu ida
aixf:

•
,7•. " "/·0" ,(.To. / I'-? ./

-8-

Despres d'aquesta llarga digressio analitzant el valor dels temps en la no­
taci6 de Laon, retomem al nostre petit incis que ens ha servit de base en aquest
treball. Heus-el aci:

.

-9-

EI mot quia conte dues sil-Iabes de poca irnportancia, com si fossin al1-

tetoniques, i per aixo el compositor les llanca mitjancant una ascensio lleugeraindicada pels puntets de valor disminuit cap a la paraula ipse, que es un mot
realment important. Per a aquest mot el notador empra un uncinus i una virga
ordinaria superposada formant un podatus. Hauria pogut ernprar la figura nor­
mal del podatust J ) i prefereixc r:

J
) la disgregaci6 que comporta un petit

allargament. ·Per a la quarta srllaba empra un uncinus, pen) acornpanyat d'un
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tenete, es a dir, amb valor augmentat. Ens trobem, per tant, que, en un conjunt

de cine notes, hi s6n expressades perfectament tres menes de durada.

Ens resta __per a analitzar el darrer mot, que tambe ens ofereix un bon

alliconament. Consta de tres sfl.Iabes, la primera deles quals es completament
una sfllaba ordinaria i per aixo porta un uncinus normal. Ve a continuaci6 un

neuma de quatre notes que la Vaticana tradueix per mitja d'un torculus resupi­
nust: � ) es a dir, formant un bloc amb les quatre notes. Us prego que us fixeu

be de quina manera Laon escriu aquest neuma, i veureu com disgrega del con­

junt fa primera nota fent, doncs, un veritable "tall neurnatic", quejo en el meu

!libre anomeno separacio inicial. Aquesta nota separada te sempre un allarga­
ment, i per tant un valor ritmic. Sankt Gallen ho tradueix aixiC Tn- >CE. 131/
/8), fins i tot assenyalant-hi l'allargament per mitja d'un episema, que no era ne­

cessaria perque n'hi havia prou amb el "tall".

No insisteixo sobre aquest fenomen irnportantissim, car en parlarem
mes detalladament en un altre paragraf. Ara vull nornes cridar la vostra atenci6

sobre el cargolet amb que, tant Laon com Einsiedeln, terminen el porrectus que

ve a continuaci6 de la nota separada. 1a sabeu que es la indicaci6 d'allo que

hom anomena liquescencia augmentativa, que constitueix un advertiment als

cantaires perque no s'oblidin de pronunciar be la consonant final de la sfllaba.

Totes les notes del neuma que venen a continuaci6 del "tall" 0 separaci6 ema­

nen de I'impuls que dona la nota separada, podriem dir que flueixen d'aquest
impuls i per tant llisquen vers el neuma seguent amb valor que podrfern anome­

nar disminuit, vers la sfliaba fmal, que en el nostre incfs es una clivis. El nota­

dor, en comptes d 'escriure una clivis senzilla c "1 1 superposa dos uncinus, es a

dir, estableix un veritable "tall" del neuma i assenyala la importancia del primer
uncinus dilatant-Io una mica. Compareu-Ios, si us plau:C ,.

v , Aixi tradueix ad­

mirablement la cadencia de l'incis que es troba alii.

Pot demanar-se una mes perfecta concordanca entre la composici6 i la

notacio?

-+-

El "TaU neumatic"

EI fenomen que hem observat, de la separacio d'una nota en la grafia
d'un neuma (tall neumatic), serveix per a indicar la importanciarrtrnica d'aque-
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lIa nota. EI "tall", corte neumatico en castella, eoupure neumatique en frances,
Neumentrennung en alernany, staeeo neumatieo en italia, consisteix en la sepa­racio 0 discontinu itat practicada en I'escriptura d'un neuma entre dos signessuccessius. Aquesta interrupcio, doncs, en el tracat d'un signe provoca dos
agrupaments que podrfem anomenar "elements neumatics" 0, si voleu, "enti­
tats grafiques", Un mateix neuma pot tenir diferents "tails", i el nombre de les
entitats grafiques sera igual, evidentment, al nombre dels "tails" mes un.

Les notacions medievals s'inspiraven en principis ben diferents dels
nostres. Nosaltres acostumem a fer coincidir la primera nota de les entitats gra­
fiques amb allo que anomenem primer temps del cornpas, es a dir, amb els sons
que considerem com a principals en la construcci6 r itrnica. Aquest fet sembla
trobar una base en els mateixos dibuixos dels signes que empraven els manus­
crits antics. Aix f, si volem transcriure a la nostra notaci6 el passatge melodic
que correspon al darrer mot (tuos) del gradual "Ex ore", la vocalitzacio quetrobem en la silIaba tu i que la Vaticana escritu aixi:

t., ----- e s .

ho farem:

.

n .J1.·_J�I4u-�i�·}·���{:-;jt� �

-10-

Gradual
nurn. 696 c

(p. 52)

Aixo sernblara la cosa mes normal del m6n, sobretot si hom raona a ba­
se d'una teoria ntrnica preestablerta com la de Solesmes. Fins i tot potser de­
[ensarem la nostra manera de fer basant-nos en els manuscrits, car Einsiedeln
121 (42/2) ho escriu aix i:

JJ ./l ,...

-11-
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Pen) en la rnentalitat dels antics la cosa era ben diferent, car en la sfl'Ia­

ba tu no volien pas dibuixar un podatus + un podatus + un torculus + un

pressus, es a dir, quatre neumes, sino un de sol corresponent a una sola stllaba,

neuma que consta de 10 notes. Aquest concepte del neuma es del tot nou per a

nosaltres i te unes consequencies ritmiques imp ortantissimes ,
com segurament

tots ja advertiu, Totes les notes que corresponen a una sillaba formen un sol

neuma. Els antics podrien haver dibuixat el nostre passatge melodic tracant

una linia sinuosa c � , com es troba en algun cas semblant

en Bamberg (B. 44/8), perc el notador de Sankt Gallen va preferir d'interrom­

pre (tallar) la linia ondulada, car d'aquesta manera trobava que podia reflectir

millor en el pergami el gest que el mestre de cor maldava per representar en lao

figuracio del moviment sonor, es a dir, la interpretaci6 que calia que els cantai­

res donessin a aqueUa melcdia. Per tant, aquells signes tenien un doble "mime­

tisme", el del gest i el del neuma; en altres mots, "el neuma era un gest escrit".

Quan el mestre volia subratllar 0 recalcar la importancia d'una nota, ho feia

com si volgues indicar-Ia amb el dit, i s'hi parava allargant-la una mica. Es aquest

el veritable significat dels "tails neumatics", i els agrupaments que provoquen

corresponen exactament a aquesta interpretaci6 de la melodia. Aquest fet no

es una interpretaci6 particular del P. Cardine, car troba una confirmaci6 exacta

en totes les notacions antigues, EI passatge que hem analitzat, el trobo tambe

en el Cantatorium de Sankt Gallen (s. IX) anotat de la manera seguent:

-12-

Fixeu-vos en l'introit Oculi mid que us he present at, observeu-hi algu­

nes disgregacions (tails) i vegeu-ne la correspondencia exacta en la notaci6 de

Sankt Gallen:

Laon
-

't 11
./. "f

ad Dominum ,., 't

evellet '" �
./

respice JY a

E. 121

.I'''r.­
T/'f'J
./VT
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Laon E. 121

in me /" ..y'
. 'trquonzam J 1

-13-

Seria, per tant, un error de voler Ilegir els signes antics com si tinguessin
el mateix significat que els nostres. Eis "tails neurnatics" inclouen la signfica­
ci6 rftmica d'una nota determinada, precisament la inmediata que preeedeix el
"tall neumdtic". Tot "tall" expressa una intenci6 ntmica i per aixo s'anomena
tambe "tall expressiu " Evidentment no es el "tall" qui crea la importancia
d'una nota, sin6 que es el valor propi d'aquesta nota el que es tradui't i signifi­
cat pel "tall". Tots els "tails", excepte els que es troben a la part rnes baixa de
la corba rnelodica, que per ells mateixos s6n neutres, son expressius 0 funcio­
nals.

Si em preguntaveu quin valor cal donar a aquestes notes expressives,
se'm faria molt diffcil de respondre-us amb precisio, perque en musica gregoria­
na, que, com hem dit, te un ritme essencialment !liure, el valor dels signes es­
crits com el de les notes cantades depen sempre del context, i aixo significa que
hi ha un marge per a la interpretacio. Cal convenir, pero , que sempre existeix
una jerarquia entre els sons. N'hi ha que son mes importants i cal posar-los en

relleu, car constitueixen l'encavallada de la melodia; i n'hi ha d'altres que evi­
dentment s6n secundaris i ornamentals. Per tal que us n'adoneu rnes perfecta­
ment, concretarem tot aixo en un exemple.

Prendrem el cornenc de l'Ofertori Ave Maria del IV diumenge dAd­
vent, i ens fixarem nornes en el neuma que correspon a la sfllaba A. Tal com
hem indicat en el curs de la present ponencia, en aquesta sillaba, no hi hem de
veure un pes + un porrectus resupinus + un torculus + un climaeus + un sean­
dials + un toreulus + un pes, sino un sol neuma de 21 notes, perque totes eo­

rresponen a una sola stllaba del text.
En aquest neuma de 21 notes descobrirem, fins en l'edici6 Vaticana,

tres "tails" expressius, el primer despres del segon LA, el segon en la nota MI
(que en la Vaticana va assenyalada amb un mora voeis), i el tercer en el primer
LA que ve a continuaci6. EI primer i el tercer subratllen la nota LA vers la qual
tendeixen les notes precedents i de la qual f1ueixen 0 emanen les que segueixen,
totes amb valor fluid segons indicare en la transcripci6 lliure. EI segon dels
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"tails" correspon a la nota MI i constitueix una cesura 0 separacio entre dues

parts del neuma. Per tant, en un mateix neuma, hi trobem dues menes de

"tall", a cadascun de Is quais correspon una interpretaci6 ntrnica ben diferent i

fins podrfem dir oposada.
Malgrat aquesta diferencia, resta ben palesa la irnportancia rrtrnica de

les notes LA - MI - LA per damunt de totes les restants, i aquest es el motiu dels

tres "tails". En la notaci6 neurnatica de Sankt Gallen, encara hi podrem tro­

bar un altre "tall", 0 separacio terminal, que ha estat ornes en l'edjci6 vaticana.

Aquesta termina el neuma aix iell I f<luan hauria d'esser eN T 1 es a dir, dis­

gregant-ne la darrera nota i indicant d'aquesta manera un petit allargarnent, que

prepara molt be la cadencia musical. Heus ad una fotocopia presa del "Gra­

duel Neume" del P. Cardine, on trobareu juntes les versions vaticana i de Sankt
Gallen:

,. ../' ;'r'
Offert .

8.

�?{
•

.

._ ve •

-14-

Si en volfern fer una transcripcio a la notaci6 lIiure, jo proposaria la se-

gi.ient:

-15-

valor fluid

• valor normal

e valor augmentat. Tall.
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Aquesta varietat de "tails" es el que tot bon interpret ha de sospesar i
matisar en cada cas particular, si vol donar el cant gregoria tota la seva expressio.

Estic convencut que aquesta questio dels "tails neurnatics" resultara un

bon xic indigesta per a molts musics que nornes disposen de les edicions vatica­
nes del gregoria. Per tal de comprendre be la questio ,

cal recorrer ales nota­
cions antigues, car es en elles que es fonamenta aquest fet. Quan estigui llesta
l'edici6 critic a del Graduale Romanum i s'hi modifiqui com calla notacio, la

. cosa sera mes a I'abast de tothom. Jo solament constato l'existencia del fet i les
consequencies que en deriven.

-+-

Per a terminar ens caldria encara fer notar les diferencies que es referei­
xen a la interpretacio d'alguns neurnes, degudes a un coneixement rnes exacte
dels signes. En el meu llibre trobareu una resposta adient.
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